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ШЛЕМО РАДІСНЕ — 

JCpucmox: £jojc/ip£c! 
Редакція „ВЕСЕЛКИ" 

Наш читач Олесь С т а д н и к пише: Дорога „Ве­
селко"! Я живу в Едмонтоні, в Канаді, і маю сім з по­
ловиною років. Ходжу до другої кляси української 
школи. Учить нас пані Климкова. Вона дуже добра 
і всім нам радить читати „Веселку". Журнал мені ду­
же подобається. Я читаю „Веселку" своїм двом сест­
ричкам — Софійці й Марійці. Марійка, це справжня 
Гоца Драла! У нас було взимі багато снігу і ми ходили 
на горбок із санками. Санкуватися дуже приємно. Всі 
ми були на свяченні води під час Йордану. Мені най­
більше сподобався хрест з льоду. Воду святив Владика 
й священики. Чи у Вас також роблять хрест із льоду 
на Водохрищі? Висилаю Вам три доляри на пресовий 
фонд, які я засіяв на Новий Рік. Здоровлю щиро! 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогий Олесю! У нас 
також святять воду на Водохрищі, але хреста з льоду 
не роблять, бо в Ню Иорку зима дуже лагідна, і вода 
рідко коли замерзає. Дякуємо за пам'ять і за пожерт­
ву на пресовий фонд. Здоровимо щиро Тебе й Твоїх 
сестричок Софійку й Марійку! 

• 
А ось що пише наш новий читач Олесь 3 а р и ц ь-

к и й : Дорога „Веселко"! Мені дуже подобаються 
Твої вірші й оповідання. Кожного вечора читаю їх сво­
єму маленькому братчикові. Ми любимо читати про 
нашу рідну Україну, про її славне минуле. Дуже про­
симо Тебе напиши оповідання про наших славних 
князів та про запорізьких козаків. Пишу Тобі новину 
— ми вивчаємо Тебе в нашій школі св. Иосафата в 
Торонті. Сердечно вітаю Тебе й бажаю Тобі ще біль­
ших успіхів! 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогий Олесю! Вітаємо 
Тебе в колі наших передплатників і читачів! Дякуємо 
Тобі за вістку, що „Веселку" читають на лекціях ук­
раїнознавства в школі св. Йосафата. Постараємося над­
рукувати оповідання про князів і козаків. Як назива­
ється Твій братчик? Вітай! 

• 

Прочитаймо ще одного листа від Петрусі С о-
с и н с ь к о ї з Торонта: „Дорога „Веселко"! Ти ма­
єш дуже гарні образки, віршики й казки. Діти радо 
Тебе читають у вільний час. Я люблю оглядати образ­
ки й читати казки. Па! 

А тепер прочитаймо 
листа від нашої „ста­
рої" читачки Оленки 
К у р и л а с з Кен-
тону, Огайо: Дорога 
„Веселко"! Я читаю 
Тебе вже п'ять років. 
Хочу поділитися з То­
бою радісною нови­
ною, що відтепер у 
нашій хаті буде не од­
на, а дві Твої читачки. Цією новою читачкою 
стає моя молодша сестричка Ляля (Ляриска). В шко­
лі українознавства вона вивчила буквар і тепер радо 
читає по-українськи. Віддавна вона переглядала Твої 
сторінки з захопленням. Я з мамою частенько мусіли 
читати їй усе, що цікавило її в журналі, зокрема „Го-
цу Дралу". Ми навіть для жарту переінакшили заго­
ловок цієї веселої історійки на „Гоца Ляля". Але вона 
довідалася про наш жарт, як тільки познайомилася з 
українськими буквами. Ми щомісяця чекаємо на Те­
бе нетерпеливо. Ти дуже цікавий і гарно ілюстрова­
ний журнал. З Твоїх сторінок можна багато навчити­
ся про нашу батьківщину Україну. Недарма Ти так 
часто з'являєшся у нас на лекціях українознавства 
в школі. Ми дуже хотіли б побачити Україну. Посила­
ємо Тобі 2.00 дол. на пресовий фонд. Вітай! 

Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорогі Оленко й Лялю! 
Тішить нас, що „Веселка" Вам подобається й що ма­
ленька „Гоца Ляля" вже сама читає журнал. Вітаємо 
її серед наших нових читачів! Дякуємо за пожертву 
на пресовий фонд і за світлини. 

журидд для Д І Т Е Й кожного В І К 

Відповідь Р е д а к ц і ї 
ємо за признання, вітай! 

Дорога Петрусю! Дяку-

з кольоровими Ілюстраціями виходить кожного місяця 
у Видавництві „Свобода" заходами Українського Народ­
ного Союзу. Редагує Колегія з членів Об'єднання Пра­
цівників Дитячої Літератури. Річна передплата становить 
у ЗДА — 4.00 дол., у інших країнах — рївновартість цієї 
суми. Ціна окремого числа — 40 центів. Ціна подвійного 

числа — 60 центів. 
Адреса: "SVOBODA" — 'Veselka," P. О. Box 346, 

Jersey City 3, N.J., U.S.A. 
Редакція застерігає собі право виправляти прислані 

авторами матеріяли. Передруки нових творів і ілюстра­
цій, вміщених у „Веселці", тільки за попередньою згодою 
Редакції й Видавництва та за поданням джерела. 

Обкладинка роботи Юрія Козака. Розділові застав­
ки М. Бутовича, Е. Козака, П. Холодного. 

" T H E RAINBOW" — " V E S E L K A " 
published monthly by the Ukrainian National Association 

81-83 Grand Street — Jersey City, N. J . , 07303 
Subscription $4.00 per year. 

Entered as Second Class Matter at jersey City, N.J. 

Ілюстрація на обкладинці: 
Галина Мазепа — Дівчинка з писанками 



Роман ЗАВАДОВЙЧ 

П Р А З Н И К Н А С Т А В В Е Л И К О Д Н І Й 
Сьогодні уранішнє сонце 
В моє подивилось віконце 
Не так, як бувало щодень — 
Воно, величаве й вогненне, 
Всміхнулось привітно до мене 
Крізь віти розквітлих вишень. 

Сьогодні сіренька пташина 
В садку на галузці ліщини 
Інакше співала мені: 
У небо блакитне дивилась 
І тихо, неначе молилась, 
Свої щебетала пісні. 

І друзі зі мною сьогодні 
Інакше вітаються всі, 
Бож Празник настав Великодній 
У славі й весняній красі. 
Тож люди, природа і сонце з небес 
Співають: „Христос Воскрес!" 

Микола ЩЕРБАК 

МОЛИТВА ДО БОГОРОДИЦІ 

Ми молимось в ногах Твоїх, Пречиста, 
Вклоняємось у лагідній покорі, 
Дай нам рости, як квіти вранці чисті, 
Серцями світлі, як небесні зорі. 

Хай Твоя ласка гріє, 
Благодатна Маріє! 

Ми молимося, милосердна Мати, 
Дай нам здоров'я, розуму і сили, 
Щоб ми змогли Тебе возвеличати, 
Щоб ми Твоє ім'я в душі носили. 

Хай Твоя ласка гріє, 
Благодатна Маріє! 



Олександер ОЛЕСЬ Ілюстрації Ю. КОЗАКА 

Г Р И 
І 

Ж и в собі Максим Убогий 
Коло річки край села. 
Крім дітей та жінки, в нього 
Тільки курочка була . 

Нанесла вона яєчок — 
В ж е й Великдень ось-ось-ось! 
Х о ч би к о ж н о м у яєчком 
Розговітись довелось! 

Та старий Максим міркує: 
„Поїдяться крашанки, 
А коли підсипем квочку, 
Будуть згодом курочки. 

ПІвидко виростуть курчата, 
Навесні почнуть нестись — 
От тоді ми п о л а с у є м ! 
Л а с у в а л и ж ми к о л и с ь ! . . . " 

— О, ні, н і ! — сказала мати. — 
Н е годиться ц е ! Та я к ? 
Щ о б без крашанки Великдень? 
Л ю б і діти, ч и не так? 

— Правда! — діти закричали, 
Згодом мати д о д а л а : 
— Дев'ятнадцять дам під 

[квочку, 
Десять буде д л я стола! 

— Х а й по-вашому в ж е б у д е ! — 
К а ж е з усміхом Максим 
І пішов собі з хатини, 
Мати вийшла т е ж з а ним. 

Н а город п ішли садити, 
Б о б у л а у ж е й п о р а . . . 
В хаті ж — яйця малювати 
У з я л а с я дітвора. 

Писанки надиво вийшли: 
Гриць слона намалював, 

Ц Е В І К У Р Ч 
Слон звів вгору жовтий хобот 
І на сині н о г и встав. 

Гриць узявся за ведмедя: 
В у х а білими зробив, 
Т у л у б синькою побарвив, 
Дв і ноги почервонив. 

А Маруся жовту ж а б к у 
Посадила на сучок, 
Мушку їй встромила в лапку, 
В д р у г у — китицю квіток. 

Д а л і діти малювали 
Лева, тигра, борсука, 
Не з а б у л и ні овечки, 
Ні лисиці, ні вовчка. 

Д у ж е гарно у Наталки 
Вийшов зайчик на л у ж к у , 
Усміхаючись підносить 
Він капустку їжачку. 

А найменшенький Івасик 
Кицьку тїлькищо скінчив: 
Щ о з а мила вийшла кицька! — 
Щ е і стрічку почепив. 

Гриць скінчив у ж е й верблюда: 
Височезний, три горби, 
Звів він голову угору , 
Тягне листя із верби. 

Домальовував Тарасик, 
Та в ж е в хаті а ж г у л о : 
Д іти плигали, сміялись, 
Так їм весело було . 

А ж у хату батько й мати! 
Мати скрикнула: — Ой, ж а х ! 
Я ж яєць щ е не в а р и л а ! . . 
Х т о ? П і з н а ю по очах! 

Як німі сиділи діти . . . 
Та всміхнувсь старий Максим: 

А Т А 
— Н е біда! Н а тісто підуть! 
Я й сире яєчко з'їм. 

Так під квочку дев'ятнадцять, 
З решти будуть писанки. 
А варені все смачніші — 
Та й малюнки, як цяцьки! 

Так, як сказано, зробили: 
Я й ц я понесли у хлів, 
Всі п ішли — і батько й мати, 
Гриць там перший в ж е сидів. 

Бідна квочка так зраділа 
Мальовничим писанкам, 
Щ о зворушена й не знала, 
Щ о сказати діточкам. 

Ось і смерклося. Вс і разом 
Повечеряли й лягли, 
Та чомусь заснути діти 
Довго , довго не могли. 

Все їм згадувались звірі, 
К о ж н и й сам себе питав: 
— Ч и не краще, якби чорним 
В у х а я намалював? 

А б о чом живіт ведмедю 
Я зеленим н е зробив? — 
Та голівоньки дитячі 
Сон на п о д у ш к и схилив. 

I I 

А ж три тижні бідна квочка 
П р о б у л а н а писанках — 
Якби г л я н у л и на неї, 
Вас пойняв би просто ж а х . 

Я к вона змарніла, с х у д л а ! 
Тільки шкіра й к і с т о ч к и . . . 
Гола. К р а щ е не дивіться 
В и на неї, діточки! 



Тільки серце в неї билось 
Радісніш усе й сильніш: 
Залишилось щ е сидіти, 
Почекати тільки ніч. 

І коли почувся вранці 
В ш к а р а л у п у перший стук, 
Квочка наче підлетіла 
Після довгих, довгих мук. 

І щаслива вся, в повітрі 
Враз спинилася в о н а . . . 
Зирк! В о н а стоїть на спині — 
Д е ? У кого? У слона! 

Дійсно, вилупилось першим 
Чепурненьке слоненя, 
Не занадто щ е велике — 
Ну, як з доброго коня. 

Д а л і з ревом, криком-риком 
Лев вискакує з яйця, 
Вилізає тигр за левом, 
Д а л і лупиться вівця. 

За верблюдом нявка киця — 
Ось і зайчик, і борсук, 
Метушаться вовк, лисиця, 
В ж е і ж а б к а стук та стук! 

Зразу так вжахнулась квочка, 
Ледве в безвість не втекла, 
Та отямилася згодом 
І квоктати почала. 

Гриць усе це чув і бачив, 
Та не мав чомусь страху, 
Х о ч д л я більшої безпеки 
Зліз на вільху у садку. 

Квочка стала хвилюватись, 
Малеч кликати н а збір, 
Сполошилися „курчата", 
Всім хотілося надвір. 

Перша вийшла мама-квочка, 
Через неї скочив лев, 
Щось зачув, хвостом замаяв 
І підняв страшенний рев. 

Все замовкло, заніміло . . . 
Наче цілий світ зомлів . . . 
Навіть квочка, рідна мати, 
А ж припала до землі. 

А як рев отой поволі 
У повітрі відлунав, 
Скочив тигр, роззявив рота 
І сказав протяжно: „Няв!" 

Д а л і вибігла лисиця, 
Вовк, ведмідь, рябий борсук, 
Ж а б к а скочила з квітками 
І знайшла на грушці сук. 

І верблюд з трьома горбами 
Вийшов, став і подививсь — 
Щ о с ь було не д о вподоби 
І він, плюнувши, скрививсь. 

За вівцею вибіг зайчик, 
Міг би легко він втекти, 
Та кого йому боятись? 
Все це сестри і брати! 

Без страху підбіг до вовка, 
На плече йому схиливсь, 
А л е вовк зубами клацнув 
І н а ш зайчик затрусивсь. 

Правда, деяким звірятам 
І ніяково б у л о : 
В того ока не ставало, 
В інших третє прибуло. 

Хтось був змушений скакати 
Там на трьох л и ш е ногах, 
І дарма четверту н о г у 
Він игукав по всіх кутках. 

Решта всі б у л и здорові, 
Тупцювали по траві, 

Тільки слон не вліз у двері 
І лишився у хліві. 

А вкінці ї він виходить 
З жовтим хоботом у двір, 
Тупа синіми ногами, 
Повертає вгору зір. 

— А то щ о сидить на г ілці? 
Мамо, зараз ж е кажіть! 
— Та Грицько н а ш ! — к а ж е 

[квочка. — 
Він ізлізе й побіжить. 

— Так це він? Зітру н а порох! 
З мене посміхи робить? 
Ноги синькою побарвить? 
Жовтий хобот почепить? 

І трубу свою по Гриця 
Простягає л ю т и й слон . . . 
Крикнув Гриць і враз — 

[прокинувсь! 
Був, на щастя, це л и ш сон. 

Всі прокинулись від крику, 
Х т о кричав — ніхто не знав . . . 
А в хліві куняє квочка, 
Щ о то висидить вона? 

Прага, ШО 

Г Г о я с н е н н я-с л о в н и ч о к : П і д ­
с и п а т и к в о ч к у — посадити на яй­
цях, щоб висиділа курчат; х о б о т у 
слона — trunk; т у л у б — body; 
с и н ь к а — синя фарба, що її домі­
шують до вапна, коли білять стіни; 
с у к , с у ч о к — bough, limb; б о р с у к 
— badger; х л і в — приміщення для 
корів, овець або свиней (stable, pigsty); 
б е з в і с т ь — невідоме місце; в і л ь ­
х а —• дерево (alder-tree); к у н я т и 
— дрімати, бути сонним (пар); м а ­
л е ч , м а л е ч а — все, що мале, пере­
дусім малі діти, малі тварини (tiny). 



Т Р И Г О С П О Д Н І І С К Р И 
(Леґеида — ілюстрація Галини Мазепи) 

І сус Х р и с т о с воскрес і в в е л и к і й с л а в і в с т у п а в 
у р а й Господній . Т а н а пороз і неба з г а д а в у своїй 
доброті про т и х г р і ш н и х л ю д е й , щ о їм зробив 
ст ільки добра, х о ч від н и х з а з н а в б а г а т о м у к . 
З м и л у в а в с я І сус н а д л ю д ь м и , бо його серце б у л о 
повне доброти і п р о щ е н н я . 

З в е л и к о г о сяйва , щ о його оточувало , добув 
три іскри, ясні , мов зорі, і п р о м о в и в : 

— З л и н ь т е на з е м л ю , світіть л ю д я м , і х а й 
к о ж н а з в а с у ч и н и т ь в е л и к е д і л о ; х а й л ю д и , ба­
ч а ч и в а ш і в ч и н к и , в покор і п р о с л а в л я т ь в е л и ч і 
с и л у Г о с п о д а ! 

І т р и з і р к и з л и н у л и н а з е м л ю , щ о б сповнити 
Т в о р ц я й П о д а т е л я в с я к о г о добра. 

П е р ш а з і р к а в п а л а н а ш и р о к и й степ, з в ' я л е ­
н и й спекою. Р о з г л я н у л а с ь д о в к р у г и і гн івно-гор­
до п р о м о в и л а : 

— Я с и л ь н а , я м о г у т н я — т о ж п о к а р а ю т и х 
н е в д я ч н и х л ю д е й , щ о з р а д и л и свого Г о с п о д а й 
в і д д а л и його н а м у к и . Н е х а й тепер б л а г а ю т ь ми­
л о с е р д я в того, над к и м самі з м и л у в а т и с ь не х о ­
т і л и ! . . 

З а п а л и л а з і р к а с у х и й степ, і с т р а ш н а п о ж е ж а 
о х о п и л а в е л и к і п р о с т о р и землі . З а к в и л и л и сер­
д е ш н і сарни , з а й ц і й інші зв ірята , щ о м а л и при­
т у л о к у степовій траві . З р о з п у ч л и в и м к р и к о м 
п а д а л и н а з е м л ю мертв і п т а х и . Від степу з а г о ­
р івся г у с т и й л іс . Скр і зь р о з л я г а л и с я з о й к и л ісо­
в и х звірів і п т и ц ь . П о ж е ж а д і й ш л а до л ю д с ь к и х 
осель , увесь к р а й н а п о в н и в с я п л а ч е м ж і н о к і ді­
тей . Л ю д и п р и п а д а л и л и ц е м до з е м л і і б л а г а л и 
Господа , щ о б з м и л о с е р д и в с я н а д ними , н а д їхнім 
доробком. 

Т а г о р д а і скра не п е р е с т а л а л ю т у в а т и , д о к и 
не з р у й н у в а л а всього ж и в о г о . 

— Тепер я п о м с т и л а с я з а тебе, Г о с п о д и ! — 
с к а з а л а мстива іскра . 

Д р у г а і скра п о л и н у л а п о н а д м істами й села ­
ми. Л е т і л а від х а т и до х а т и і п і д г л я д а л а , щ о т а м 
діється . 

У в е л и к о м у місті, в бідній к і м н а т ц і н а під­
д а ш ш і , в о н а п о б а ч и л а х л о п ц я . В ін сидів з а м и с л е ­
н и й н а д л и с т к а м и п а п е р у , писав , п е р е к р е с л ю в а в і 
з н о в у п и с а в , у р е ш т і в і д к л а в перо й ж у р л и в о зід­
х н у в : 

— М и л и й Б о ж е , ч о м у я не м о ж у н а п и с а т и по­
еми, про я к у м р і ю ? Н е с к л а д а ю т ь с я слова , дум­
к и р о з б і г а ю т ь с я . . . К о л и б я м а в х о ч т р о х и н а д -
х н е н н я , то н а п и с а в би п о е м у ; л ю д и з а х о п л ю в а ­
л и с ь би н е ю і п р о с л а в л я л и Б о г а , щ о п о д а р у в а в 
л ю д и н і т а л а н т н а п и с а т и т а к и й ч у д о в и й твір. 

Б о ж а і скра з а к р у ж л я л а н а д г о л о в о ю ю н а к а . 

„ Д а м й о м у н а д х н е н н я , х а й творить те, п р о щ о 
мріє. Ц е буде в е л и к е д і л о ! " — д у м а л а . 

І в п а л а в д у ш у поета . В ін п о ч у в н а р а з у собі 
д и в н у творчу силу , д у м к и п р о я с н и л и с я , с л о в а 
самі с т а л и тиснутись під перо, і ю н а к п и с а в . . . 
п и с а в . . . П р а ц ю в а в ц і л у н іч і не з ч у в с я , я к за ­
к і н ч и в поему. То був твір, н а й к р а щ и й у світі. К о ­
л и його в и д р у к у в а н о , л ю д и н а в в и п е р е д к и к у п у ­
в а л и к н и ж к у , ч у д у в а л и с я з в е л и к о г о т а л а н т у й 
г о в о р и л и : 

— В е л и к и й Господь , щ о д о з в о л и в л ю д и н і на ­
п и с а т и т а к у п р е г а р н у поему про Б о ж у п р а в д у ! 

Т р е т я і скра п о н е с л а с я п о н а д у б о г и м и селами , 
п о л я м и , д ібровами і надвеч ір з у п и н и л а с я н а д са­
мітною х а т о ю серед лісової г у щ а в и н и . Т у т ж и в 
п о х м у р и й розб ійник , щ о ненавид ів ц і л и й світ. 
Л ю д и з т р и в о г о ю о б х о д и л и цей ліс , бо з н а л и , щ о 
розб ійник г р а б у є і вбиває , не д а р у є ж и т т я н іко­
му. Л ю д с ь к е ж и т т я не м а л о в нього н іяко ї в а р -
ТОСТИ, ВІН 6clJKclB м а т и я к н а й б і л ь ш е золота . 



Н а той час розб ійник сидів у х а т и н і й обду­
м у в а в свої м а й б у т н і з л о ч и н и . 

Р а п т о м хтось п о с т у к а в у двері, і н а пороз і ха ­
ти з ' я в и в с я х л о п ч и к у дорог ій одежі , з б л и с к у ­
чим самоцвітом на г р у д я х . Очі р о з б і й н и к а блис­
н у л и ж а д о б о ю . 

— Ч о г о тобі? — з а п и т а в гр і зно . 
— Д я д е ч к у , д о з в о л ь т е мені у в а с переночу­

в а т и ! — п о п р о х а в несміливо х л о п е ц ь . — Я за­
б л у д и в у лісі . Н е п р о г а н я й т е мене ! 

— Ч о г о ж ти в о л о ч и ш с я по н о ч а х ? — забур­
ч а в розб ійник . 

— М о я м а т і н к а п і ш л а до неба . . . — відповів 
х л о п ч и н а кр і зь сльози . — Мені т а к сумно без 
неї! . . Л ю д и мені к а з а л и , щ о я к буду й т и про­
стою дорогою, то з н а й д у свою м а м у . П о к р а д ь к и 
в и й ш о в я з д о м у і п у с т и в с я й т и просто . . . про­
сто . . . а ж з а й ш о в у ц е й л іс і . . . 

Не в и д е р ж а в х л о п ч и н а , р о з п л а к а в с я , а л е йо­
го п л а ч не з в о р у ш и в р о з б і й н и к а ; в ін д у м а в т іль ­
к и про самоцвіт і про о д е ж у х л о п ч и н и . 

— Л я г а й тут і спи! — п о к а з а в розб ійник ру­
к о ю на л е ж а н к у в к у т к у х а т и . 

Х л о п ч и н а л іг , с к у л и в с я і з адр імав . 
Тоді розб ійник обережно встав з л а в и і п о ч а в 

с к р а д а т и с я до л е ж а н к и . В його р у к а х б л и щ а в 
гострий н іж . . . Р о з б і й н и к у п ' я в с я очима в доро­
г и й самоцвіт , щ о б л и щ а в на всю х а т у . 

Н а р а з х л о п е ц ь п р о к и н у в с я , подивився , мов би 
щ о с ь п р и г а д а в собі, і став н а в к о л і ш к и . 

— Я з а б у в п о м о л и т и с я ! . . . П о к і й н а м а т у с я 
н а в ч а л а мене, щ о б я н і к о л и не з а б у в а в молитись , 
і з а в ж д и п р о к а з у в а л а мені „Отче н а ш " . Тепер 
м о я м а м а в небі, то м о ж е ви, д я д е ч к у , п о м о л и ­
тесь зі м н о ю ? . . 

Р о з б і й н и к з д р и г н у в с я , зн іяков ів і не з н а в , щ о 
робити. Т а в просьбі х л о п ч и н и б у л а т а к а сила , 
щ о годі б у л о їй опертися . 

І тоді Б о ж а і скра в п а л а в серце розб ійника . 
Х о ч він сам в іддавна не м о л и в с я , тепер став на­
в к о л і ш к и п о р у ч із х л о п ц е м і твердим голосом 
став п р о к а з у в а т и й о м у молитву . Щ о д о в ш е він 
м о л и в с я , то м ' я к і ш и й ставав його голос . І от н а 
серці з р о б и л о с я й о м у л е г к о , на о б л и ч ч і в и м а л ю ­
в а л а с я лаг ідн ість , а з очей в и т е к л и дві с л ь о з и — 
перші с л ь о з и в ж и т т і з а к а м ' я н і л о г о г р і ш н и к а . 

Згодом р о з і й ш л а с я п о м і ж л ю д ь м и вістка , щ о 
той л ю т и й розб ійник р о з к а я в с я , п о к и н у в свою 
х а т у в лісі й п е р е с е л и в с я до м о н а с т и р я . Т а м про­
ж и в а в п о с л у ш н и к о м до к і н ц я свого ж и т т я , ста­
р а ю ч и с ь постом, м о л и т в о ю і добрими д і л а м и від­
п о к у т у в а т и свої давн і т я ж к і гр іхи . 

Т р и з і р к и п о л и н у л и в небо, щ о б р о з к а з а т и 
Ісусові про свої д іла . 

Ісус в и с л у х а в усіх трьох і тоді гн івно в ід ізвав­
ся до п е р ш о ї : 

— Т и не д о с т о й н а бути з і м н о ю ! Я т в о р и в ми­
лосердя , а ти с і яла помсту. Н а тобі т я ж а т ь кров 
і сльози . Іди геть від м е н е ! 

Пот ім промовив до другої з і р к и : 
— Т и н а д х н у л а л ю д и н у т а л а н т о м і д о п о м о г л а 

їй п і з н а т и та оспівати к р а с у й могутність Гос ­
подню. Л ю д и н а о п и с а л а л ю б о в і п р а в д у . Т и г і д н а 
бути зі м н о ю в небі. 

І Христос з а к в і т ч а в з і р к о ю о с я й н и й к р у г дов­
к о л а своєї святої г о л о в и . 

А к о л и г л я н у в на третю з ірку , то в його о ч а х 
з а я с н і л а незм ірна л ю б о в . У з я в з і р к у в свої н і ж н і 
долоні , п р и г о р н у в до с е р ц я і с к а з а в : 

— Т і л ь к и ти з р о з у м і л а м е н е ! Т и в м і л а д о г л я ­
н у т и л ю д с ь к у н у ж д у й з а н е п а д і к и н у л а промінь 
м и л о с е р д я в т е м н у д у ш у л ю д и н и . Т и г і д н а ясні ­
ти в моєму серці . 

І Б о ж а іскра с п о ч и л а в серці І суса . За Ю. ПІ. 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : П о к о р а — піддан­
ство, слухняність (humility, obedience, subordination); л о-
д а т е л ь — подавець, той, що дає дар (donor); в ' я л и ­
т и — висушувати (to dry); д о р о б о к — надбання, май­
но (belongings, property); м с т и в и й — той, що любить 
мститися, відплачуватися (vindictive, revengeful); п і д ­
д а ш ш я — кімната на горищі під самим дахом; н а д-
х н е н н я — душевне піднесення (inspiration); н а в в и ­
п е р е д к и — одні поперед одних (trying to outrun each 
other); г у щ а в и н а — густі кущі, чагарник (thicket); 
ж а д о б а — сильне бажання (desire); с а м о ц в і т — до­
рогий камінь (gem) ; р о з к а я т и с я — признати свої про­
вини (to repent, to regret). 

Василь ДУБИНА 

В Е С Н А Н А Х У Т О Р І 
Пташки веселі край вікна 
Цвірінькають: „Весна, весна!" 
Дзюрчать струмочки, 
Станув сніг, 
Весна ясна 
Прийшла для всіх! 

Цвіте вже вишенька рясна, 
Бо це ж настала вже весна. 
Фіялки в лісі зацвіли, 
Зелені трави ожили. 

Мале лошатко і теля 
Брикають, аж гуде земля, 
А матері радіють їх, 
Бо це ж весна прийшла для всіх. 

А навесні, а навесні 
Пісні пташині голосні — 
Ми будем теж пісень співати, 
Піснями весну зустрічати. 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : К р а й — біля, коло 
(beside, near, by); х у т і р — одно або кілька господарств 
серед поля чи лісу (farm, small village); д з ю р ч а т и — 
з плюскотом текти, переливатися (to ripple, to babble); 
І) я с п и й — багатий на цвіт або листя (abundant, plenti­
ful); л о ш а т к о — молоденький коник (foal, colt); т е ­
л я т к о — молоденька корівка (calf); б р и к а т и — би­
ти задніми ногами або бігати з підскоками (to kick, to 
buck, to jib). 
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П. КАЗИМИРІВ Ілюстрації Л. ГУЦАЛЮКА 

Ш у м і в ліс , к о л и х а л и с я від в ітру я л и н и й сос­
ни, ш е л е с т і л и л и с т я м стар і дуби. 

В и с к о ч и л а з х а т к и м а л е с е н ь к а б ілочка , стриб­
н у л а н а г і л л я к у й п о б і г л а по н ій до самого к р а ю . 
М а м а - б і л к а г у к н у л а своїй н а й м о л о д ш і й донечці , 
щ о б б у л а обережна , к о л и бігає т а к високо . 

Б і л о ч к а не д у ж е с л у х а л а , щ о к а ж е мама , 
с т р и б н у л а на н и ж ч у г і л л я к у , пот ім щ е н и ж ч у , 
о п и н и л а с ь а ж н а земл і й п о б і г л а по трав і до своїх 
с т а р ш и х брат ів і сестер. 

Б а в и л и с я м а л і б і л к и на землі , б і г а ю ч и н а в к о ­
л о дерев , д р я п а ю ч и с ь н а самі в е р ш и н и я л и н та 
дубів і п е р е с т р и б у ю ч и з г і л к и н а г і л к у . 

М а л е н ь к а б і л о ч к а п о б а ч и л а сус ідських б ілок 
і, не п и т а ю ч и с ь д о з в о л у в с т а р ш и х братів і се­
стер, п о б і г л а до них . З а х в и л и н у в о н и в ж е б у л и 
д а л е к о від своїх хаток , у н е з н а н о м у лісі . Т а м 
з н а й ш л и з а т и ш н у г а л я в и н у м і ж д у б а м и і п о ч а л и 
весело бавитись . 

Г р і л о сонечко , з е л е н і л а трава . Ах , я к приєм­
н о з б і г а т и по стовбурі в е л и к о г о дуба , б ігти на 
д р у г и й к інець г а л я в и н и і знов д р я п а т и с ь д о г о р и ! 

В е р н у л а с ь б і л о ч к а додому а ж надвеч ір . М а м а 
й тато п о с в а р и л и її, щ о в о н а б і г а л а г у л я т и без 
оп іки с т а р ш и х братів і сестер. 

Т а н а д р у г и й день б і л о ч к а з а б у л а , щ о к а з а л и 
їй батьки , і знов п о б і г л а з сус ідськими б і л к а м и 
на г а л я в и н у . Т у т т а к г а р н о і просторо — немає 
к р а щ о г о м і с ц я н а ц і л и й л і с ! К о л и в и л і з е ш н а 
н а й в и щ о г о дуба , то видно нав іть місто з його 
р і з н о к о л ь о р о в и м и д а х а м и . 

Д о в г о д и в и л а с я б і л о ч к а на місто, в о н а впер­
ш е б а ч и л а , я к б л и щ а л и п р о т и с о н ц я золот і хре­
сти н а ц е р к в а х . 

Н е д а л е к о від старого к р и с л а т о г о д у б а з н а й ­
ш л и б і л о ч к и гор іхи . ї х н а с и п а л и х л о п ц і з міста, 
щ о б п р и м а н и т и б ілок до п а с т к и . Б і л о ч к а стриб­
н у л а п о п е р е д у інших , щ о б схопити гор іха , і по­
т р а п и л а в п а с т к у . П а с т к а с х о п и л а її з а н і ж к и . 
Б і л о ч к а к р и к н у л а й у п а л а на т р а в у . Р е ш т а з л я ­
к а н и х б ілок р о з б і г л а с я , з а л и ш и в ш и свою подру­
г у б е з п о р а д н у й б е з з а х и с н у . 

І з с х о в а н к и в и б і г л и х л о п ц і , в з я л и б і л о ч к у й 
п о с а д о в и л и до к л і т к и . К и д а л а с я б і л о ч к а в кл іт ­
ці, ш у к а л а виходу , г р и з л а з а л і з н і д р о т и н к и , а л е 
все д а р м а . К л і т к а не в и п у с к а л а її н а в о л ю . За ­
п л а к а л а б і л о ч к а з туги , а я к п р и г а д а л а маму , 
тата , сестер і братів , то щ е г і р ш е з а р и д а л а : те­

пер в о н а в невол і й н і к о л и б і л ь ш е не п о б а ч и т ь 
своїх р і д н и х . . . 

П р и н е с л и х л о п ц і б і л о ч к у додому, п о с т а в и л и 
к л і т к у н а стіл, п о к л а л и т у д и горіх ів . А л е б ілоч­
к а не ї л а горіхів , а с и д і л а й с у м у в а л а або біга­
л а по кл і тц і з к у т к а в к у т о к і все н а м а г а л а с я 
з н а й т и вихід н а в о л ю . 

Н а с т а в вечір, б і л о ч ч и н а с ім 'я з і б р а л а с ь у хат ­
ці. Від сусідів вони д і з н а л и с я , щ о т р а п и л о с я не­
щ а с т я . М а м а г ірко п л а к а л а , п о б и в а ю ч и с ь з а 
донькою, сестри і б р а т и т у ж и л и , т а допомогти 
сестричці не м о г л и . 

Н а д р у г и й д е н ь х л о п ц і з і б р а л и с я й т и до ш к о ­
ли . К л і т к у з б і л о ч к о ю в и н е с л и в садок і почепи­
л и н а г і л к у , щ о б ніхто до неї не д о с я г н у в . Д и в и ­
л а с я б і л о ч к а кр і зь з а л і з н і д р о т и н к и н а з е л е ­
н и й л іс , де вона б у л а т а к а щ а с л и в а , т а к г а р н о й 
весело б а в и л а с ь . . . 

Б і л о ч ч и н а м а м а в и б і г л а н а к р а й л ісу , в и л і з л а 
на в и с о к у я л и н у і п и л ь н о д и в и л а с ь н а місто, де 
п е р е б у в а л а у в ' я з н и ц і її р ідна , л ю б а д и т и н а . 

Опівдні н а с у н у л и с ь чорні д о щ о в і х м а р и і п о ­
д у в с и л ь н и й вітер. В ін п о ч а в х и т а т и к л і т к у т а 
в д а р я т и н е ю об стовбур дерева . П е р е л я к а н а бі­
л о ч к а с т р и б а л а сюди-туди, х а п а ю ч и с ь л а п к а м и 
за д р о т и н к и . 

У д а р и л а г р о м о в и ц я і п о л и в в е л и к и й дощ. 
С и л ь н и й п о р и в в і тру у д а р и в к л і т к о ю об стовбур, 
н а м о к л е дно к л і т к и п р о в а л и л о с я , і б і л о ч к а ви­
п а л а н а з е м л ю . 

Ш в и д к о с х о п и л а с ь і п о б і г л а садком . П е р е ­
с т р и б н у в ш и через п а р к а н , в и б і г л а н а д о р о г у і 
п о д а л а с я п о л е м до л ісу , не з в а ж а ю ч и н а в е л и к и й 
дощ. Н і х т о не бачив , я к б і г л а б і л о ч к а до л ісу , всі 
сид іли п о б у д и н к а х , щ о б не з м о к н у т и . 

Д о щ ш в и д к о перестав , в и з и р н у л о сонце, в ітер 
затих , т і л ь к и скр і зь б л и щ а л а д о щ о в а вода . 



Б і л о ч ч и н а м а м а в и л і з л а н а н а й в и щ у г і л к у і 
з н о в с т а л а дивитись н а місто. А л е хто це б і ж и т ь 
п о л е м до л і с у ? Серце в матер і з а б и л о с ь , в о н а в с я 
з а т р е м т і л а і м и т т ю о п и н и л а с я н а землі . Д о неї біг­
л а її л ю б а дитина , я к у в о н а в ж е не с п о д і в а л а с я 
п о б а ч и т и ! 

О б н я л а м а м а свою д о н е ч к у і міцно п р и т и с н у ­
л а до себе. З очей обох к о т и л и с ь с л ь о з и щ а с т я . 

К о л и вони п р и б і г л и до х а т к и , де сид іла з а ж у ­
р е н а сім'я , всі, одне поперед одного, к и н у л и с ь 
об іймати й ц і л у в а т и н а й м е н ш у б ілочку . 

Б у л о б а г а т о радости , тато п о с а д и в к о л о себе 
донечку , м и л у ю ч и с ь д и в и в с я н а неї та все допи­
тувався , я к в о н а в и з в о л и л а с ь з неволі . 

Б і л о ч к а все р о з п о в і л а і з а п е в н и л а т а т а й ма ­
му, щ о н а д а л і в о н а буде у в а ж н о ю і с л у х н я н о ю . 
З того д н я с ім 'я б ілок знов з а ж и л а спок ійно і 
щ а с л и в о . 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : Б і л к а — вивірка 
(squirrel); в е р ш и н а — верх гори або дерева, верховіт­
тя (top); г а л я в и н а — галява, місце без дерев посеред 
лісу (clearing', glade); к р и с л а т и й — з багатьма галу­
зями (branchy, ramous); п а с т к а — прилад ловити зві­
рів (trap); п о б и в а т и с ь за кимсь — тужити (to be 
worried, to be anxious about); с т о в б у р дерева — trunk, 
stem, bole; п а р к а н — дощана огорожа (fence). 

м. МАЙОРСЬКИЙ 

Н А Ш С К А Р Б 
Хоч малі ми дитинчата, 
Скарбів повна наша хата, 
Всюди безліч забавок, 
Бубнів, м'ячиків, трубок. 

Є паяцики і лялі 
В капелюшках і коралях, 
Є олівчики, книжки, 
Кольорові образки. 

Є у нас хороші друзі: 
Сонце в кебі, квіти в лузі, 
Зайченята у гайку, 
Пташенята у садку. 

Та найбільший скарб між нами 
Наша рідна, люба мама, 
Наша радість, тихий рай — 
Боже, мамі щастя дай! 

Це ж вона за нас так дбає, 
Вчить молитви, зодягає, 
В Божу церкву нас веде, 
Спати в ліжечко кладе. 
Мови рідної навчає, 
Рідну пісню нам співає. 
Вчить любити Рідний Край — 
Боже, мамі щастя дай! 

Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація І. БРИКОВИЧА 

ГЕЙ, П Т А Ш Е Ч К О ! 
Гей, пташечко люба, синичко, 
Чи маєш в гніздечку яєчко? 

Я писанку маю в кишені — 
Чудовий дарунок від нені. 

Чи знаєш ти вже, що сьогодні 
В нас празник святий, великодній? 
Як знаєш уже, привітаймось, 
Яєчками тут обміняймось. 
Я сяду на пень, ти — на гілку, 
І враз заспіваймо гаївку. 

Роман ЗАВАДОВИЧ 

Н А Й К Р А Щ И Й Д А Р У Н О К 
Я несу гарну китицю квітів, 
Подарунок матусі своїй, 
І в День Мами з цілунком-привітом 
Щастя-втіхи бажаю я їй. 

Мама милує очі квітками — 
Я ж читаю з очей дорогих, 
Що найкращий дарунок для мами — 
Як я добрий до неї, до всіх. 

ш 



Володимир ПЕРЕЯСЛАВЕЦЬ 

Н А Р І Д - К Р А С Е Н Ь 
Український нарід — між народів красень, 
Він на вигляд гарний і, мов дуб, міцний, 
Любить щирим серцем землю, край свій 

[власний, 
Рідну мову, пісню, давній звичай свій. 

Український нарід завжди вірний Богу, 
Духом він незламний серед бур, нещасть, 
Вірить непохитно в Правди перемогу, 
Ні землі, ні серця ворогам не дасть! 

Український нарід вільний був і буде, 
Хоч тепер у путах, знову їх порве, 
Хоч тепер в неволі, волю знов здобуде 
І, як квітка в полі, буйно оживе. 

Український нарід — предок наш і батько, 
Дав він нам у спадок душу, вдачу, кров, 
Тож йому ми винні завжди добру згадку, 
Непохитну вірність і палку любов. 

П о я с и е н н я - с л о в н и ч о к : К р а с е н ь — хоро­
шун, гарний чоловік, порівняйте — красуня (handsome); 
п у т а — horselock, тут у значенні кайданів (shackles; 
с п а д о к , с п а д щ и н а — inheritance. Верховино, світку ти наш . . . 

У К Р А Ї Н С Ь І 
Данилко живе з батьками в Америці. Тут він зу­

стрічає людей різних рас — білої, червоної, жовтої і 
чорної. Данилко знає від батька, що оці різні породи-
раси людей створилися на землі внаслідок різного 
підсоння-клімату. Раси різняться одна від одної бу­
довою тіла, барвою шкіри і волоссям. Люди одної ра­
си теж не однакові — вони діляться ще й на окремі 
народи. 

Данилко, як і всі українські діти — білолиций, 
бо українці належать до білої раси. А народи різнять-

Сільські дівчата в Україні 

; ї ї ї ї Н А Р І Д 
ся теж і будовою тіла, і вдачею, і звичаями, а найбіль­
ше мовою. 

Українці належать до групи слов'янських наро­
дів. Слов'яни — це чехи, словаки, поляки, болгари, сер­
би, хорвати, словінці, а на сході Европи українці, біло­
руси і москалі. 

Кожен нарід живе на своїй землі. Українці жи­
вуть на своїй землі від давніх, незапам'ятних часів, 
ще перед народженням Христа. Вже найдавніші ста­
ровинні рукописи і книги подають, що український 
нарід жив у Карпатах та над ріками Бугом, Дністром, 
Прутом, Прип'яттю, Дніпром, Доном та над Чорним 
морем і ген — у сторону гір Кавказу. 

Хоч українці становлять одну родину, одну су­
цільну націю, все таки між ними є деякі різниці в мо­
ві (говори, або діялекти), звичаях, ноші, способі що­
денного життя й господарюванні. Вивчанням цих різ­
ниць займається наука, що називається етнографія 
( з грецького : етнос — народ, графо — пишу, описую). 
Учені-етнографи поділяють український народ на кіль­
ка груп. Людність по обох боках Карпат це верховин­
ці — лемки, бойки й гуцули. Лемки живуть у західній 
частині Карпат. Після другої світової війни багато лем­
ків виселили большевики на Сибір, а поляки — на 
корінні польські землі. Частина лемків полягла в бою 
за свободу. На схід від лемків живуть бойки, які від­
значаються торговельними здібностями. Вони, як і 
лемки, зберігають свої старовинні звичаї, повір'я, об­
ряди, ношу, стиль будови й устаткування хат, говір. 



Далі на схід аж по румунську границю живе інше вер­
ховинське плем'я — гуцули. Це горде й сміливе плем'я. 
Гуцули живуть переважно з випасу худоби, лісового 
промислу, мистецьких деревних виробів і будівництва. 
Мають свою ношу, свої звичаї, пісні й говір. 

На північний схід від Карпат аж по Дністер жи­
вуть покутяни, славні вишивкарством, килимарством та 
виробом посуду. В сусідстві з бойками живуть підгїря-
ни. У західній частині Поділля живуть ополяни, подо­
ляни, далі волиняки й поліщуки, що заселюють бо­
лотисте Полісся. Інші групи українського народу, що 
живуть на центральних і східніх українських землях, 
менше різняться між собою. 

До першої світової війни головним зайняттям укра­
їнського народу було хліборобство, скотарство, лісів­
ництво, садівництво, городництво, пасічництво, ремес­
ло та дрібний хатній промисл. Щойно за останнє пів­
століття почали розвиватися в Україні промисл, тяжка 
індустрія, фабричне виробництво, гірництво, торгівля. 
Велика частина сільського населення перейшла жити 
в міста чи на нові оселі в промислових центрах. 

Розбудувалася мережа транспортових і комуніка­
ційних шляхів — битих, залізничних, водних і повіт­
ряних. Завдяки численним університетам і фаховим 
школам вищого й середнього ступня зросла кількість 
українських фахівців-професіоналістів у різних ділян­
ках життя. Зросли також ряди учених, дослідників, ви­
нахідників. Великі осяги в світі здобувають українські 
мистці, поети, письменники. Між славними спортов-
цями світу не бракує й українських імен. 

Гуцульські музики 

Важким трудом, в безустанних боях з деякими 
степовими ордами зі сходу захищав український нарід 
свою землю. Всі ці орди загинули, а наш нарід встояв­
ся, хоч часто занепадав у цій важкій боротьбі. З ос­
лаблення України користали наші сусіди, поляки 
й москалі, — вони завжди намагалися завоювати ук­
раїнський нарід і його багату, родючу землю. 

Тепер український нарід під владою москалів. Але 
москалі, знаючи, як українці прагнуть мати свою дер­
жаву, створили ніби українську державу, яку звуть 
вони Українською Совєтською Соціялістичною Респуб­
лікою — УССР. Але в цій „державі" всю владу мають 
москалі і всі накази йдуть з Москви, а не з Києва. Ук­
раїна не має свого власного війська, а без своєї армії 
нема і своєї держави. Не вільно Україні вести своєї 
власної закордонної політики, ані теж організувати 
власного економічного, освітнього й культурно-науко­
вого життя. Релігія в Україні зазнає важкого утиску. 

Буковинський танець 

Московсько-большевицька влада не тільки виво­
зить з України н багатства, але й насилає мільйони 
москалів на українську землю, а українців винищує 
— виморює голодом та виселює ген у Сибір. 

Нині в межах УССР живе кругло 42 мільйони лю­
дей, з чого понад 32 мільйони українців. А взагалі всіх 
українців під московською владою, себто в усьому Со-
вєтському Союзі, живе кругло 35.500.000. Ці цифри ви­
значено на основі перепису населення з 1959 року. 

На українській землі живе понад 7 мільйонів мос­
калів, живуть і інші народи — жиди (840 тисяч), по­
ляки (понад 350 тисяч), білоруси ('ЗОО тисяч), болга­
ри, мадяри, греки, румуни й інші. Всі ці національні 
меншини мають на Україні свої школи, а москалі ма­
ють ще й свої театри, газети, книжки, московська мо­
ва вживається в урядах і всяких установах. Але ніде 
в Совєтському Союзі поза Україною, де живуть укра­
їнці — нема українських шкіл і не друкується укра­
їнських часописів та книжок. А на території СССР по­
за межами України живе за статистикою понад 5 міль­
йонів українців — насправді їх багато більше, але мос­
калі затаюють дійсні числа. 

Український нарід дуже релігійний, вірить у Бо­
га і вірить, що з Божою допомогою стане знову віль­
ний і здобуде свою власну самостійну українську дер­
жаву. За віровизнанням більшість українців православ­
ні, коло п'яти мільйонів католиків і невелика частина 
інших віровизнань. 

Хоч як москвини намагаються нищити українсь­
кий нарід — він живе й розвивається. Український 
нарід — великий, дужий, здоровий і гарний з вигля­
ду, дбайливий, працьовитий, охайний, любить свою 
прабатьківську землю, любить і шанує свою прекрас­
ну мову, свої чудові, славні на ввесь світ пісні, лю­
бить і шанує своїх великих письменників і поетів — 
Тараса Шевченка, Івана Франка, Лесю Українку, сво­
їх великих князів, гетьманів та борців за волю. 

І юний Данилко і ми, українські діти, хоч живе­
мо на чужині, гордимося нашим українським народом, 
бо це нарід наших прадідів, дідів і батьків, нарід чес­
ний, талановитий, працьовитий і хоробрий, який ні­
коли не підкориться ворогам. Б. Д. 



О. ЗАЛЕСЬКИИ 

П Р И В І Т В Е С Н І 
Надійшла весна. Пробудилася з зимового сну 

вся природа, а з нею і рослинний світ. Земля 
вкрилася зеленню і веселковими барвами квітів. 
Усі милуються красою природи. 

Радіють і діти в Україні. В о н и знають назви 
рослин, щ о ростуть у лісах, на п о л я х та левадах, 
і люблять їх збирати, щ о б прикрашати ними свої 
мешкання. Люблять їх також плекати, і тому пе­
ред кожним домом по українських селах та мі­
стах є городчики-квітники. Плекають квіти в 
більшості дівчата не тільки тому, щ о це гарна 
прикраса хати, але й тому, щ о навесні й уліті у 
святкові дні вони квітами закосичують своє во­
лосся. Як тільки настають теплі весняні дні, дів­
чата перекопують грядки і сіють та садять рос-
лини-квіти. 

Є т а м барвінок, що латинською мовою нази­
вається Vinca minor*, рута (Ruta graveolens), м'я­
та (Mentha officinalis), васильки (Ocimum basili-
cum) та інші квіти. Ці рослини мають приємний 
запах. ї х зривають уліті, в'яжуть у в'язки, су­
шать і заквітчують ними образи святих у церк­
вах і домах. Н а городцях ростуть щ е „братчики" 
(Viola tricolor), стокротки (Bellis perennis), чор­
нобривці (Tagetes), високі різнокольорові маль­
ви (Althea rosea), півники-косатиння (Iris), а та­
кож деякі породи зимостійких рож-троянд. Чу­
жинці , щ о в давнину подорожували по землях 
України, згадували у своїх описах про чепурні 
білі сільські хати серед квітів і садків. Ц и м від­
різняються села України від понурих сіл Москов­
щини, де квітів зовсім нема. Ц е свідчить про за­
милування українців у красі й природі. 

Ц і гарні звички, ц ю любов до квітів ми по­
винні плекати і на землях нашого нового посе­
лення. Біля кожного дому знайдеться шматок 
землі, де м о ж н а зробити грядку та засадити її 
квітами. Можемо самі їх виплекати, засіваючи 
насіння рано навесні у глечиках (вазонках) або 
скриньках, щ о їх ставимо у мешканні на вікні. 
Можна також купити їх на базарі чи в городника 
і садити просто на грядках. 

Наші організації молоді мають свої оселі, де 
вліті відбуваються табори. Як це було б гарно, 
коли б там заснувалися „гуртки любителів приро­
ди". Управи оселі напевно приділять їм невелич­
кі д ілянки землі, на яких можна влаштувати го­
родчики-квітники! Ці квітники будуть не тільки 
прикрасою таборових осель, — вони радувати­
муть всіх таборян і їх гостей, свідчитимуть про 
н а ш у любов до природи. 

Редакція „Веселки" радо привітає описи ва­
ш и х городчиків-квітників. 

Рожам ЗАВАДОВЙЧ Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

М ' Я Ч И К 
У садочку по траві 
Скаче м'ячик, мов живий — 
Гей же, гей, веселі діти, 
А давай м'яча ловити! 

Підбігають діти враз: 
„Хто спіймає перший з нас?" 
Нумо, дітки, жваво, сміло, 
Першість — то похвальне діло! 

В. ДАНИЛОВИЧ 
Д В А С О Н Е Ч К А 

Ще сонце не встало, 
Ще тільки Сіріє — 
Мене від світанку 
Два сонечка гріють. 
Два сонечка ясні 
Від ранку до ночі — 
Це дивляться тепло 
Матусині очі. 
Вже сонце схилилось. 
Пташки сплять у гаї, 
Засну — наді мною ж 
Два сонечка сяють. 
Два сонечка ясні 
Від ранку до ночі — 
Два сонечка красні, 
Матусині очі. 

* Латинські назви рослин вживається в цілому сві­
ті; знаючи латинську назву, можна легко відшукати від­
повідну англійську, німецьку, французьку чи еспанську. 



Ніна МАРКЕВИЧ 

М А Р ' Я Н Ч И Н А П О Д Р У Г А 
М а р ' я н к а та К а т л і н у ж е в і д д а в н а п р и я т е л ю ­

в а л и , д а р м а щ о б у л и р ізної вдач і і вдома говори­
л и в ідмінними мовами . 

М а р ' я н к а — у к р а ї н к а , щ о п р и ї х а л а з т а т о м і 
м а м о ю до В а ш і н ґ т о н у десять рок ів тому, к о л и їй 
б у л о т і л ь к и п івтора року , а К а т л і н н а р о д и л а с ь у 
т о м у місті, бо її т а т о й м а м а а м е р и к а н ц і . П е р ш а 
з н и х — ч о р н я в а , к у ч е р я в а , з в е л и к и м и , б л и с к у ­
ч и м и , я к дв і ч е р е ш е н ь к и , очима , ж в а в а , весела , 
а д р у г а — пов ільна , спок ійна , з б л а к и т н и м и , я к 
небо, о ч и м а та з о л о т а в о - р у д у в а т и м и косами , щ о 
їх м а м а у к л а д а є їй н а гол івц і г а р н и м в іночком. 

Х о ч д і в ч а т к а б у л и р ізні в д а ч е ю , їх в д а ч і н іби 
д о п о в н ю в а л и о д н а одну. К о л и К а т л і н с и д і л а спо­
к ійно з к н и ж к о ю або ж у р н а л о м у р у к а х , М а р ' я н ­
ка , мов вітер, б і гла , т е р м о с и л а її, р е г о т а л а т а 
к л и к а л а до веселої з а б а в и . К а т л і н г р а л а с я з Ма-
р ' я н к о ю , а л е к о л и в о н а з а б а г а т о п у с т у в а л а , бра­
л а її з а р у к у й т и х е н ь к о - л а г і д н о п р о м о в л я л а : 

— Н а н н і ! Д и в и с ь , я к г а р н о в п а р к у ! Ход ім 
до озера по кв і ти ! 

І М а р ' я н к а з а с п о к о ю в а л а с я . П о б р а в ш и с ь з а 
р у к и , обидві б і г л и н а з е л е н у г а л я в к у к о л о озе­
р а з б и р а т и чудов і кв іти , я к и х особливо б у л о ба­
г а т о навесні . 

Одного р а з у в травн і , к о л и ї х н я у л ю б л е н а г а ­
л я в к а н а г а д у в а л а ч у д о в и й к в і т ч а с т и й к и л и м , д ів­
ч а т к а н а з б и р а л и б а г а т о р о м е н у т а н е з а б у д ь о к . 
М а р ' я н к а з р о б и л а з н и х г а р н у к и т и ц ю . 

— Оце, — п р о м о в и л а вона , — в іднесу сьогод­
ні ввечері до рідної ш к о л и та п о с т а в л ю їх к о л о 
п о р т р е т а Ш е в ч е н к а . Сьогодні сто трет і р о к о в и н и , 
я к п о х о в а л и Ш е в ч е н к а н а д Д н і п р о м . Ц е б у л о 23 
т р а в н я 1861 р о к у . 

З а в ж д и веселе її л и ч к о с п о в а ж н і л о . К а т л і н по­
м о в ч а л а , а тоді тихо з а п и т а л а : 

— Н а н н і ! Т и часто з г а д у є ш поета , щ о його 
н а з и в а є ш Ш і - ч е н - к о , — з трудом п о в т о р и л а це 
ч у ж е д л я неї ім 'я . — С к а ж и , ч о м у ви, у к р а ї н ц і , 
його т а к л ю б и т е ! Ось мій д ідусь у ч о р а к а з а в , щ о 
н е з а б а р о м п о б у д у ю т ь п а м ' я т н и к ц ь о м у поетові вг 
н а ш о м у місті і щ о у к р а ї н ц і з усього світу п р и ­
їдуть н а в і д к р и т т я ц ь о г о п а м ' я т н и к а . М и м а є м о 
п а м ' я т н и к В а ш і н ґ т о н о в і . П р о нього всі з н а ю т ь , 
про нього в ч а т ь н а с у ш к о л і . К о ж н и й п о в а ж а є 
т а л ю б и т ь В а ш і н ґ т о н а . Ш і - ч е н - к о був , я к В а ­
шингтон? 

Н а цей р а з М а р ' я н к а в ж е не ж а р т у в а л а , не 
р е г о т а л а , її л и ч к о с п о в а ж н і л о . 

—- Ц е я тобі з а р а з п о я с н ю , К а т і ! Все розпо­
вім, щ о м а м а мен і к а з а л а , і все, щ о я д о в і д а л а ­
ся п р о Ш е в ч е н к а в н а ш і й ш к о л і . Ш е в ч е н к о ж и в 
б і л ь ш е я к сто рок ів тому. В і н був в ідомий м а л я р , 
а щ е в ідоміший поет в Укра їн і . Тоді , я к і тепер , 
н а ш и м л ю д я м ж и л о с я п о г а н о . Ш е в ч е н к о л ю б и в 
свій р ідний к р а й , свій нар ід . В і н п и с а в п р о горе , 

п р о к р и в д и , щ о їх терпів від ворог ів н а ш нарід , 
в ін к л и к а в л ю д е й боротися з а в о л ю , бо л ю б и в 
в о л ю п о н а д усе . З а ц е н е л ю б и в його р о с і й с ь к и й 
ц а р і всі з л і л ю д и . Т о ж з а к у в а л и його в к а й д а н и 
і з а с л а л и в п у с т е л ю д а л е к о від У к р а ї н и . Д о в г о 
в ін т а м м у ч и в с я . К о л и ж й о м у д о з в о л и л и в е р н у ­
т и с я з неволі , то в ін у ж е був д у ж е х в о р и й і ш в и д ­
ко п і с л я того помер . 

Усе ц е М а р ' я н к а в и м о в и л а одним духом , не 
с п и н я ю ч и с ь , а тоді д о д а л а т и х і ш е : 

— Ш е в ч е н к о п о в а ж а в В а ш і н ґ т о н а і хот ів , 
щ о б У к р а ї н а т е ж м а л а т а к о г о доброго , с п р а в е д ­
л и в о г о й м у д р о г о пров ідника . 

І М а р ' я н к а п р о к а з а л а н а п а м ' я т ь : „ . . . К о л и 
ми д і ж д е м о с я В а ш і н ґ т о н а з н о в и м і п р а в е д н и м 
з а к о н о м ? " 

— Н а н н і , м е н і ш к о д а , щ о я не з н а ю в а ш о ї мо­
в и ! Я б х о т і л а п р о ч и т а т и поезі ї в а ш о г о в е л и к о г о 
п о е т а ! — с к а з а л а К а т л і н . 

— Я тобі д о п о м о ж у ! — рад існо в и г у к н у л а 
М а р ' я н к а . — Мій тато м а є поезі ї Ш е в ч е н к а в а н ­
г л і й с ь к о м у п е р е к л а д і . М и м а є м о т а к о ж а л ь б о м 
його м а л я р с ь к и х творів . П р и х о д ь до н а с з а в т р а 
ввечері , м и п о ч и т а є м о р а з о м . А я к щ о х о ч е ш , то 
я б п о ч а л а в ч и т и тебе н а ш о ї мови . З н а є ш , Ш е в ­
ч е н к о т е ж к а з а в , щ о т р е б а в ч и т и с я р і з н и х мов, 
а л е своєї н е з а б у в а т и ! Н у , а тепер б у в а й здоро­
ва , м е н і в ж е т р е б а з б и р а т и с я до ш к о л и ! 

І М а р ' я н к а в и х о р е м п о л е т і л а додому. 
Н а д р у г и й д е н ь дві в ірні п о д р у г и с и д і л и в з а ­

т и ш н і й к і м н а т ц і і п е р е г о р т а л и стор інки „ К о б з а ­
р я " . М а р ' я н к а р о з п о в і д а л а п р о свою д а л е к у бать ­
к і в щ и н у і п о к а з у в а л а п о д р у з і а л ь б о м м а л я р с ь к и х 
творів Ш е в ч е н к а . Обидві д і в ч и н к и р о з м о в л я л и 
про те, я к в о н и п ідуть н а в і д к р и т т я п а м ' я т н и к а 
с л а в н о м у поетові . 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : Р у д и й — близь­
кий кольором до червоного (reddish); т е р м о с и т и — 
трясти (to tousle, to harass); p о м e н — зілля (dog's fen­
nel, corn chamomile); н е з а б у д ь к а — зілля, що цвіте 
дрібним синім квітом (forget-me-not, myosotis); в и х о р 
— сильний, бурхливий вітер, буревій (whirlwind, hurri­
cane), полетіти вихорем — бігти так швидко, як вихор. 

СМІЙМОСЬ! 

В И П Р А В Д А В С Я 
Мати: Знову сьогодні учителька скаржилася на тебе. 
Син: Як же це? Я ж сьогодні зовсім у школі не був. 

— < * > — — 

З Р О З У М І В 
Миколці говорила мати, 
Що ледарем недобре жити: 
— Не слід „на потім" відкладати, 
Що можеш зараз ти зробити! 
— Все ясно! — вигукнув Микола, 
На лавку положив книжки 
І з'їв із маком пиріжки 
Ті, що дала матуся в школу. 



О д и т я ч о г о 
ж и т т я 

П О К Л І Н К О Б З А Р Е В І У Ч Н І В Ш К О Л И СВ. Ю Р А 
В Н Ю И О Р Е У 

Сто п'ятдесяті роковини з дня народження Тараса 
Шевченка відзначила школа св. Юра в Нк> Иорку 

/ " 

сценічною картиною Ромааа Завадовича „Кобзарева 

A h 

1і1|Я1111ІИШіІЩ 

Гостина" й живим образом за монтажем Івана 
Керницькогс. 

Уляна Близнак, учениця 7-ої кляси 
Ф 

ЮНІ АВТОРИ 

МИЛІ ВІСТУНИ В Е С Н И 
Ще надворі сніговія, а милі пташки з рудими жи­

вотиками вже на деревах турлюкають. Яка радість! 
Пташки повернулися до нас! Тільки, що ж вони їсти­
муть, коли все ще вкрите снігом? Але недовго прий-
шлося журитися долею цих милих вістунів весни. 

Через кілька днів повіяв теплий вітрець і розігнав 
снігові хмари. Пригріло сонечко, розтопився сніг і по­
бігли потічки, — зими як і не було 

Сміливіше й голосніше виспівують пташки, вирос­
тає ніжнозелена травичка і появляються на деревах 
і кущиках бруньки. Тоді стає так радісно, хочеться 
всюди бути, все бачити, спостерігати і не ходити, а бі­
гати, підскакувати. 

Минуло кілька теплих сонячних днів, і вже мож­
на знайти деякі розквітлі квіточки, як крокуси і жов­
ті кульбаби. Кущі бузку поналивались пуп'янком, і 
тижнів за два ми будемо втішатися розкішними кити­
цями бузку. Люблю, дуже люблю весну! 

Олена К у к у р у з а, учениця 
Рідної Школи при Українській 
Православній Парафїі св. Юрія 
Переможця в Міннеаполісі. 

ВІДПОВІДІ НА ЗАВДАННЯ 
В ,ДУТКУ РОЗВАГ" ЗА КВІТЕНЬ 

О Д И Н Ч О В Е Н Н А ТРЬОХ 

Замки повинні бути зам­
кнені так, як показано на 
малюнку. Т о д і кожен 
спортовець може легко 
своїм ключем відімкнути 
ланцюг і знову його зам­
кнути. 

- • • • 

• 

• 

• 

• • • 

С П Р О Б У Й Т Е ! 

На малюнку подано розміщен­
ня крісел так, що біля кожної сті­
ни стоїть крісел порівну, як цього 
вимагає задача. 

Х Р Е С Т И К І В К А 

X 1. Польська твердиня близько Січі, 
що її зруйнували козаки 

— X 2. Ріка, над якою відбувся перший 
бій українських князів з татарами 

X 3. Південний овоч 
4. Спаситель світу X — 

— X 5. Столиця Західньої України 
Букви на місце хрестиків дадуть назву міста, де 

похований найбільший поет України. 

а) 
б) 

в) 

П О Д У М А Й Т Е И В І Д П О В І Д Ж Т Е ! 
На яку хворобу ніхто на землі не хворів? 
Що робить людина, коли не лежить, не си­
дить і не йде ? 
Сім братів і в кожного одна сестра. Скільки 
всіх сестер? 

ф 
Щ О Ц Е ? 

а) Всяк її з нас добре знає: 
Як мала — про зуби дбає, 
Більша — чистить нам убрання, 
А велика — прибирає мешкання. 

б) Хоч не звір, а зуби має, 
Нам волосся укладає. 

в J Розкрутилось швидко колесо 
И заспівало людським голосом. 

РОЗГАДКИ ЗАГАДОК ЗА КВІТЕНЬ ц. p.: ЯКІ ЦЕ 
ПТАШКИ? я,) Квочка, або пташка на яйцях; б) яйце 
й курятко; в) качка; г) соловейко. ЯКІ Ц Е ЗВІРЯТ­
КА? а) Вивірка (білка); б) зайчик. ДИВНА КРИНИ­
ЦЯ. Чорнильниця (каламар;. ЗАГАДКА-НЕДОМОВ-
КА. Горобець. ХТО ВОНА? Ластівка. 



Текст: Роман ЗАВАДОВЙЧ Ілюстрації: П. ХОЛОДНИЙ 

ГОЦ.А Д Р А Л А 

Коло хатки Гоци Д р а л и В и й ш л а з хати Гоца Д р а л а , Ч и лапок не забруднили, 
Всі рядочком поставали. Вс іх малят пооглядала — Ч и квіток не розгубили. 

В Я ц я носика обтерла, Підтягнула кожушок, Тусі, вивірці малій, 
Щ о б чистенький був, як перла. Щ о б не дувся, як мішок. Розчесала хвіст як стій. 

„Ну, готово! Ходом р у ш ! Там сидять у ж е матусі „Всім матусям многих літ 
Н а галяву всі ч и м д у ж ! " Яця, Муця, Ласі, Тусі. І квітчастий н а ш привіт!" 
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ІСТОРИЧНА КАЗКА ВОГДАНЖОЗАІС-ХАРАІСГЕРНИЮ 
Ш BOH DAN, KOZAKrSORCERER. UKRAINIAN TALE 

РОЗДІЛ X X I I I : ТАЄМНИЧИЙ НЕЗНАЙОМИЙ CHAPTER X X I I I : THE MYSTERIOUS STRANGER 

Три дні гостювали Богдан і Дан­
чик на хуторі баби Зозулиці. 

Bohdan and Danchyk guested for 
three days at the hamlet of Grand­
ma Zozulytsia. 

Третього дня під вікном бабиної 
хати непомітно з 'явилась якась та-
смнича постать. 

On the third day, a mysterious 
figure appeared unnoticeably at the 
window of the old woman's house. 

— Бабусю, — сказав Богдан, — 
чарівним зіллям, що його ми знай­
шли в лісі, лікуватимемо ранених у 
боях козаків. 

"Grandma," — said Bohdan, "we 
wi l l cure the wounded Kozaks with 
the wondrous herbs that we found in 
the forest." 

— На жаль, козаче, це зілля вже 
зів'яло і втратило свою лікувальну 
силу, — відповіла Зозулиця. 

"Unfortunately the herbs have al­
ready withered and lost their healing-
power," answered Zozulytsia. 

— Та ви не журіться! З свіжого 
зілля я зготовила для вас густий 
вивар, — додала бабуся і вказала 
пальцем на глек, що стояв на 
лутці вікна. 

"But don't worry! I have prepared 
for you a thick extraction from fresh 
herbs," — added the old woman 
pointing to a pot on the window-sill. 

(Продовження буде) 
(To be continued) 

— Спасибі вам! — радісно про­
мовили разом Богдан і Данчик та 
низько вклонилися бабусі. 

"Thank you!" — Bohdan and Dan­
chyk said joyously in unison and 
bowed deeply to the old woman. 


